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República de Moldova 

Proyecto de Fomento de los Agronegocios y los Servicios 
Financieros Rurales 

Resumen de la financiación 

Institución iniciadora: FIDA 

Prestatario: República de Moldova 

Organismo de ejecución: Ministerio de Agricultura e Industria Alimentaria 

Costo total del proyecto: USD 39,3 millones 

Cuantía del préstamo del FIDA: DEG 12,4 millones (equivalente a USD 19,3 millones, 
aproximadamente) 

Cuantía de la donación del FIDA: DEG 0,32 millones (equivalente a USD 0,5 millones, 
aproximadamente) 

Condiciones del préstamo del FIDA: Plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, 
con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por 
ciento (0,75%) anual 

Cofinanciador: Organismo Danés de Desarrollo Internacional 
(DANIDA) 

Cuantía de la cofinanciación: USD 4,5 millones (donación) 

Contribución de las instituciones 
financieras participantes 

USD 1,8 millones 

Contribución del prestatario: USD 1,5 millones 

Contribución de los beneficiarios: USD 11,7 millones 

Institución evaluadora: FIDA 

Institución cooperante: Supervisado directamente por el FIDA 
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Recomendación de aprobación 

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación sobre la propuesta 
de financiación a la República de Moldova para el Proyecto de Fomento de los 
Agronegocios y los Servicios Financieros Rurales, que figura en el párrafo 35. 
 

Propuesta de préstamo y donación a la República de 
Moldova para el Proyecto de Fomento de los 
Agronegocios y los Servicios Financieros Rurales 

I. El proyecto 
A. Principal oportunidad de desarrollo abordada por el 

proyecto 
1. El proyecto se ha diseñado para prestar apoyo a la República de Moldova en 

sus esfuerzos por modernizar el sector de los agronegocios con objeto de 
satisfacer las exigencias de los compradores en los mercados tanto nacionales 
como de exportación, incrementar la rentabilidad de los negocios rurales y 
ofrecer a la población rural pobre, especialmente a los jóvenes, oportunidades 
de empleo decorosas. Con este fin, el proyecto se centrará principalmente en 
respaldar la adopción de acuerdos agrícolas por contrata de carácter integrador 
y a la vez promover el acceso a toda una gama de servicios financieros 
adecuados e incorporados al flujo general de las actividades, en particular los 
productos que sostengan el aumento sostenible de los ingresos de los grupos 
más vulnerables y pobres de las zonas rurales. 

B. Financiación propuesta 
Términos y condiciones 

2. Se propone que el FIDA conceda a la República de Moldova un préstamo de 
DEG 12,4 millones (equivalente a USD 19,3 millones, aproximadamente), en 
condiciones muy favorables, y una donación de DEG 0,32 millones (equivalente 
a USD 0,5 millones, aproximadamente), para contribuir a financiar el Proyecto 
de Fomento de los Agronegocios y los Servicios Financieros Rurales. El 
préstamo tendrá un plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, con 
un cargo por servicios de tres cuartos del uno por ciento (0,75%) anual. 

Relación con el sistema de asignación de recursos basado en los 
resultados (PBAS) del FIDA 

3. La asignación anual que corresponde a la República de Moldova con arreglo al 
PBAS es de USD 19,8 millones durante el ciclo de asignación de 2010-2012. 
Los montos globales del préstamo y la donación quedan dentro de la 
asignación trienal. 

Carga de la deuda del país y capacidad de absorción del Estado 
4. El riesgo de endeudamiento de la República de Moldova es bajo, pues todos los 

indicadores están muy por debajo del umbral de la carga de la deuda fijados 
para el país. La deuda total es moderada; siendo el 31% del PIB, y se prevé 
que este nivel ascenderá a 36% en 2011. El historial de ejecución de los 
proyectos financiados por el FIDA en la República de Moldova es sumamente 
positivo, ya que el desembolso total y el cierre de los préstamos se realizan 
antes de lo planificado. 

Flujo de fondos 
5. Los recursos del préstamo y la donación del FIDA se canalizarán con arreglo a 

un convenio de financiación estándar suscrito entre el FIDA y el Gobierno de la 
República de Moldova. El Ministerio de Finanzas abrirá y mantendrá una cuenta 
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designada para el préstamo y una cuenta designada para la donación, que se 
utilizarán para financiar la parte de los gastos del proyecto que corresponda al 
FIDA. 

Disposiciones de supervisión 
6. El proyecto será supervisado directamente por el FIDA de conformidad con las 

directrices operacionales del Fondo en materia de supervisión directa y apoyo a 
la ejecución. 

Excepciones a las Condiciones Generales para la Financiación del 
Desarrollo Agrícola y las políticas operacionales del FIDA 

7. No se prevén excepciones.  

Gobernanza 
8. Se han previsto las medidas siguientes para mejorar los aspectos de la 

financiación del FIDA relacionados con la gobernanza: i) contratación de obras 
y servicios y adquisición de bienes de conformidad con las directrices del FIDA 
en la materia y de acuerdo con umbrales de adquisición y contratación sujetos 
a examen previo y estipulados en la carta al prestatario; ii) supervisión directa 
asidua; iii) auditoría anual de las cuentas y los estados financieros del proyecto 
a cargo de auditores externos independientes, de acuerdo con normas de 
auditoría aceptadas a nivel internacional; iv) prestación de asistencia técnica 
nacional e internacional altamente cualificada, e v) hincapié en sistemas de 
información de gestión de alta calidad. 

C. Grupo-objetivo y participación 
Grupo-objetivo 

9. En consonancia con la Política del FIDA de focalización, el proyecto se destinará 
a los hombres y mujeres pobres con posibilidades de sacar partido de un 
acceso ampliado a los bienes y oportunidades de producción agrícola y las 
actividades conexas de generación de ingresos rurales. En particular, los 
grupos-objetivos fundamentales estarán formados del modo siguiente: 
i) personal pobres con orientación comercial; ii) personas pobres 
económicamente activas, y iii) personas muy pobres. 

Criterios de focalización 
10. La focalización se llevará a cabo con arreglo a un enfoque de cuatro niveles, a 

saber: i) focalización geográfica, a fin de dirigir las inversiones a las zonas 
rurales donde se concentra la mayor parte de la población pobre, según lo 
determinado por el índice de privación múltiple del Ministerio de Economía y los 
sistemas de clasificación por nivel de pobreza de la Oficina Nacional de 
Estadística; ii) análisis de cadenas de productos agrícolas básicos de valor 
elevado, con objeto de definir vínculos rentables y sostenibles con el grupo-
objetivo del proyecto; iii) autofocalización, para promover actividades que sean 
de interés fundamentalmente para el grupo-objetivo del proyecto, y 
iv) focalización directa en función de los criterios de admisibilidad relativos a 
los servicios prestados en el marco de la financiación rural y la infraestructura 
rural en pequeña escala. 

Participación 
11. La prestación de servicios de financiación rural y la realización de 

intervenciones en el marco del componente del proyecto de fomento de los 
agronegocios a favor de la población pobre se basan en un enfoque impulsado 
por el mercado que contempla la participación activa de los beneficiarios. 
También se prevé crear oportunidades orientadas hacia lo social, como el 
mayor acceso a los caminos, gas natural, electricidad y abastecimiento de 
agua. Teniendo en cuenta la experiencia del FIDA en proyectos anteriores o en 
marcha en la República de Moldova, está previsto que los beneficiarios aporten 
alrededor del 30% de los costos globales del proyecto. 
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D. Objetivos de desarrollo 
Objetivos principales del proyecto 

12. La meta del proyecto es reducir la pobreza por nivel de ingresos entre la 
población rural de la República de Moldova. Se perseguirán los siguientes 
objetivos específicos: i) mejorar la eficiencia de las cadenas de valor agrícolas, 
de manera de favorecer a la población pobre, en particular mediante el apoyo a 
la introducción y el establecimiento de normas de calidad e inocuidad de los 
alimentos reconocidas internacionalmente, y al fomento de la agricultura por 
contrata; ii) ampliar el acceso de la población rural pobre al crédito mediante el 
respaldo de instrumentos financieros rurales que resulten adecuados y 
asequibles, y iii) mitigar o eliminar los obstáculos estructurales que inhiben el 
aumento de los activos e ingresos de la población rural pobre. 

Objetivos institucionales y de políticas 
13. El diálogo sobre políticas entre el FIDA y la República de Moldova va dirigido a 

asegurar la debida atención a las oportunidades de ingresos en favor de los 
jóvenes. En este contexto, el proyecto y los debates en curso con el Gobierno 
hacen particular hincapié en abordar los factores que obstaculizan las mejoras 
de la productividad agrícola de productos básicos que tengan mucha demanda 
y puedan producirse de manera rentable. 

Alineación con la política y la estrategia del FIDA 
14. El proyecto se ajusta a lo dispuesto en el Marco Estratégico del FIDA 

(2007-2010) y a los principales objetivos estratégicos fijados en el programa 
sobre oportunidades estratégicas nacionales correspondiente a la República de 
Moldova, elaborado por el FIDA en 2007, esto es, establecer vinculaciones con 
el mercado favorables a los pobres prestando respaldo a las cadenas de valor 
competitivas de productos básicos, con inclusión de investigaciones sobre el 
mercado y el fomento de estos, servicios de desarrollo empresarial y las 
asociaciones de productores; cumplir las normas internacionales de calidad en 
la producción, el procesamiento y el envasado, y promover el acceso a una 
variedad de servicios financieros adecuados e incorporados de manera 
generalizada, con especial énfasis en los productos que favorezcan el aumento 
de los ingresos de los grupos más vulnerables y pobres de las zonas rurales. 

E. Armonización y alineación 
Alineación con las prioridades nacionales 

15. El proyecto está alineado plenamente con las estrategias de la República de 
Moldova para la agricultura y la reducción de la pobreza, que consideran el 
apoyo al desarrollo de las cadenas de valor y a las empresas rurales como el 
instrumento más importante para reducir la pobreza.  

Armonización con los asociados en el desarrollo 
16. El proyecto se ha elaborado en estrecha asociación y en armonización con 

otros asociados en el desarrollo, en particular los siguientes: i) la Organización 
para el Fomento de la Pequeña y Mediana Empresa (ODIMM), en lo relativo a la 
capacitación de los jóvenes empresarios; ii) la Agencia de los Estados Unidos 
para el Desarrollo Internacional, en particular su Proyecto de Competitividad 
Agrícola y Fomento Empresarial; iii) la Corporación del Reto del Milenio, que ha 
efectuado inversiones complementarias en procesos posteriores a la producción 
agroempresarial, como las instalaciones de procesamiento y comercialización, 
y está desarrollando sistemas viables de agricultura por contrata; iv) el Banco 
Mundial, respecto de varios niveles de diálogo institucional y sobre políticas en 
materia de extensión, financiación rural, fomento empresarial e infraestructura 
en pequeña escala; v) el Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo, para 
financiar las actividades de fomento de la pequeña y mediana empresa; vi) el 
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), en lo relativo a su 
próxima Encuesta de Indicadores Múltiples por Conglomerados de 2011; 
vii) AGROinform, en cuanto al desarrollo de sistemas de información sobre el 
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mercado rural, y viii) diversas organizaciones de extensión y de agricultores 
(como la Agencia Nacional de Desarrollo Rural o la Federación Nacional de 
Agricultores de Moldova). 

F. Componentes y categorías de gastos 
Componentes principales 

17. El proyecto consta de los cuatro componentes siguientes: i) fomento de 
agronegocios a favor de la población pobre; ii) servicios financieros rurales, 
iii) infraestructura rural en pequeña escala, y iv) gestión del proyecto. 

Categorías de gastos 
18. Se prevén las siguientes categorías de gastos, inclusión hecha de la 

cofinanciación: i) préstamos (77%); ii) obras públicas (11,7%); iii) bienes 
(1,6%); iv) asistencia técnica, capacitación y estudios (6,4%), y v) costos de 
funcionamiento, sueldos y prestaciones (3,2%). 

G. Gestión, responsabilidades de ejecución y asociaciones 
Principales asociados en la ejecución 

19. El Ministerio de Agricultura e Industria Alimentaria de Moldova será el 
organismo de ejecución principal. El comité directivo del proyecto del FIDA se 
encargará de vigilar sobre el proyecto y de impartir las normas generales y 
otras directrices. 

Responsabilidades de ejecución 
20. Se establecerá una unidad consolidada de ejecución del proyecto, a la que 

corresponderán las tareas cotidianas de planificación, gestión y coordinación 
del proyecto; seguimiento y evaluación de los resultados, y presentación de 
informes administrativos y financieros. Asimismo, la unidad contará con 
autonomía administrativa y financiera suficiente para concertar contratos con 
terceros según se necesite para ejecutar el proyecto. Durante el segundo año 
del proyecto se creará una estructura específica —el fondo de capital para 
agronegocios— al que incumbirá la responsabilidad de las intervenciones para 
la financiación de capital previstas en el marco del proyecto. 

Función de la asistencia técnica 
21. La financiación del FIDA incluye un monto de USD 1,25 millones destinado a la 

prestación de asistencia técnica nacional e internacional para todos los 
componentes. 

Estado de los principales acuerdos de ejecución 
22. Las disposiciones vigentes actualmente con el Ministerio de Agricultura e 

Industria Alimentaria y el Ministerio de Finanzas son aceptables para el FIDA.  

Principales asociados financieros y cantidades comprometidas 
23. Los costos totales del proyecto ascienden a USD 39,3 millones en un período 

de cinco años. Las principales fuentes de financiación son: el FIDA, con un 
préstamo de USD 19,3 millones (49,1% del costo total del proyecto) y una 
donación por valor de USD 0,5 millones (1,3%); el Gobierno, con 
USD 1,5 millones (3,8%); los beneficiarios, con USD 11,7 millones (29,8%), y 
las instituciones financieras participantes, con USD 1,8 millones (4,5%). El 
Organismo Danés de Desarrollo Internacional ha prometido contribuir con una 
donación adicional de USD 4,5 millones (11,4%), en respaldo de las 
actividades de financiación dirigidas a fomentar la capacidad empresarial 
juvenil, según lo dispuesto en el proyecto. 

H. Beneficios y justificación económica y financiera 
Principales categorías de beneficios generados 

24. Está previsto que el proyecto beneficie a unas 37 000 personas, lo que 
comprende a cerca de 1 450 personas que se beneficiarán directamente del 
componente de servicios financieros rurales y unas 34 730 personas, que se 
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beneficiarán del componente de infraestructura en pequeña escala. También se 
calcula que se generarán 1 500 empleos adicionales equivalentes a puestos de 
jornada completa. 

Viabilidad económica y financiera 
25. Los modelos de empresas, producción, infraestructura y capital arrojan 

rendimientos satisfactorios, con una tasa de rendimiento económico que se 
calcula en 25% y una tasa de rendimiento financiero de 16% en un período de 
20 años. 

I. Gestión de conocimientos, innovación y ampliación de 
escala 
Disposiciones relativas a la gestión de conocimientos 

26. Los procesos relacionados con los productos de conocimientos y el aprendizaje 
a partir del proyecto se derivarán de la experiencia sobre el terreno, en 
particular en lo relativo a la agricultura por contrata, la agricultura de 
conservación y el fondo de capital para agronegocios, como también de talleres 
anuales de examen y planificación con las partes interesadas, estudios 
sectoriales, rendición de informes, y seguimiento y evaluación. El proyecto 
contribuirá sustancialmente a los conocimientos nacionales y regionales a 
través de publicaciones multimedia que pondrán de relieve los resultados 
alcanzados.  

Innovaciones en el desarrollo que el proyecto promoverá 
27. El proyecto posee varias características que resultan innovadoras en el 

contexto moldavo, como son el desarrollo ulterior de la metodología y práctica 
de cadenas de valor; el fomento de la agricultura por contrata; el fomento de 
la agricultura de conservación, y el establecimiento de un fondo de capital 
dedicado para los agronegocios. 

Ampliación de escala 
28. El proyecto concuerda con la visión del FIDA de la ampliación de escala en 

Moldova, que consiste en el apoyo continuo del proyecto a los programas de 
crédito para inversiones, operaciones de microcrédito e infraestructura rural, 
con hincapié adicional en el desarrollo de cadenas de valor. En particular, el 
diseño del proyecto pone el acento en medidas que refuerzan la participación y 
diversificación sostenibles de las instituciones financieras moldovas, en 
particular los bancos comerciales, con miras a proporcionar un amplio abanico 
de productos financieros. También se establecen disposiciones significativas 
para el seguimiento y evaluación, fortaleciendo por tanto la capacidad local 
para seguir y evaluar sistemáticamente las experiencias, comprender el 
contexto del sector financiero, evaluar el impacto de las intervenciones en la 
pobreza, preparar opciones de reformas institucionales y de políticas y, como 
resultado, potenciar las posibilidades de ampliación de escala. 

J. Riesgos más importantes 
Riesgos más importantes y medidas de atenuación 

29. El proyecto se enfrenta a los riesgos principales siguientes: i) vulnerabilidad 
aguda de la economía moldova a las conmociones exógenas, como lo evidencia 
la recrudecida crisis financiera y económica; ii) prácticas comerciales poco 
éticas; iii) interferencia política en los procedimientos de adopción de 
decisiones establecidos para seleccionar las inversiones en infraestructura en 
pequeña escala, y iv) cambio climático. Las medidas de atenuación previstas 
son: i) asistencia para las entidades que se ocupan de agronegocios a fin de 
que amplíen su habilidad para exportar a diversos mercados y aumentar la 
viabilidad empresarial mediante la reducción de los costos, el aumento de la 
escala de producción y la movilización de financiación de capital; ii) elaboración 
de disposiciones de oferta y pago sólidas mediante la agricultura por contrata; 
iii) criterios de selección detallados para la admisibilidad a la financiación en el 
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marco del componente de infraestructura en pequeña escala, junto con los 
requisitos de examen previo y las disposiciones de supervisión, y iv) hincapié 
en buenas prácticas ecológicas y ambientales. 

Clasificación ambiental 
30. De conformidad con los procedimientos del FIDA para la evaluación ambiental, 

se ha asignado al proyecto la categoría B por considerarse que es poco 
probable que tenga un impacto ambiental negativo importante. 

K. Sostenibilidad 
31. La sostenibilidad del proyecto quedará asegurada mediante lo siguiente: el 

interés especial en una agricultura receptiva a las necesidades del mercado, 
que, de aplicarse debidamente, debería generar inversiones sostenibles; la 
utilización de un mecanismo rotatorio de crédito rural con objeto de extender el 
alcance de los servicios financieros más allá de la vida del proyecto (por un 
período de 10 años, como mínimo); un requisito de cofinanciación de los 
beneficiarios que aporte incentivos intrínsecos, que debería asegurar el 
compromiso hacia la consecución de rendimientos sostenibles de las 
inversiones, y, según se manifieste en la las inversiones apoyadas mediante el 
proyecto y las actividades de capacitación conexas, el énfasis en dar a los 
beneficiarios la oportunidad de quedar bien posicionados para relacionarse 
provechosamente con los mercados establecidos y nuevos. 

 

II. Instrumentos y facultades jurídicos 
32. Un convenio de financiación entre la República de Moldova y el FIDA constituye 

el instrumento jurídico para la concesión de la financiación propuesta al 
prestatario/receptor. Se adjunta como anexo una copia del convenio de 
financiación negociado. 

33. La República de Moldova está facultada por su legislación para recibir 
financiación del FIDA. 

34. Me consta que la financiación propuesta se ajusta a lo dispuesto en el Convenio 
Constitutivo del FIDA y las Políticas en materia de Préstamos. 

 

III. Recomendación 
35. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la financiación propuesta de 

acuerdo con los términos de la resolución siguiente: 

RESUELVE: que el Fondo conceda un préstamo en condiciones muy 
favorables a la República de Moldova, por una cuantía equivalente a 
doce millones cuatrocientos mil derechos especiales de giro 
(DEG 12 400 000), conforme a unos términos y condiciones que se 
ajusten sustancialmente a los presentados en este informe. 

RESUELVE ADEMÁS: que el Fondo conceda una donación a la República 
de Moldova, por una cuantía equivalente a trescientos veinte mil 
derechos especiales de giro (DEG 320 000), conforme a unos términos y 
condiciones que se ajusten sustancialmente a los presentados en este 
informe. 

 

Kanayo F. Nwanze 
Presidente 
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Negotiated financing agreement: "Rural Financial 
Services and Agribusiness Development Project 
(RFSADP)" 

(Negotiations concluded on 21 October 2010) 

 
Loan Number: ________ 
 
Grant Number: ________ 
 
Project Title: Rural Financial Services and Agribusiness Development Project (the 
“Project”) 
 
The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 
 
and 
 
The Republic of Moldova (the “Borrower/Recipient”) 
 
(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 
 
WHEREAS 

 
A. the Borrower/Recipient has requested financing in the form of loan and grant 

from the Fund to assist in financing the Project described in schedule 1 to this Financing 
Agreement; and 

 
B. the Government of the Kingdom of Denmark (Denmark) intends to make 

available to the Fund a financial contribution (the “Danish Contribution”) to assist in 
financing the Youth Entrepreneurship Financing Sub-Component of the Project on terms 
and conditions to be set forth in a co-financing agreement between Denmark and the 
Fund (the “Co-Financing Agreement”); 
 
NOW THEREFORE, the Parties hereby agree as follows: 
 
Section A 
 
1. The following documents collectively form this Financing Agreement: this 
document, the Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the 
Allocation Table (Schedule 2), and the Special Covenants (Schedule 3). 
 
2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”) are 
annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For 
the purposes of this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have 
the meanings set forth therein. 
 
3. The Fund shall provide a Loan (the “Loan”) and a Grant (the “Grant”) to the 
Borrower/Recipient (the “Financing”), which the Borrower/Recipient shall use to 
implement the Project in accordance with the terms and conditions of this Agreement. 
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Section B 
 
1. The amount of the Loan is twelve million four hundred thousand Special Drawing 
Rights (SDR 12 400 000). The amount of the Grant is three hundred and twenty 
thousand Special Drawing Rights (SDR 320 000). 
 
2. The Loan is granted on highly concessional terms. 
 
3. The Loan Service Payment Currency shall be USD. 
 
4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 January. 
 
5. Payments of principal and service charge shall be payable on each 1 June and 1 
December with payments of principal made in 59 equal semi-annual instalments of SDR 
206 667 commencing on 1 June 2021 and ending on 1 June 2050 and one final semi-
annual instalment of SDR 206 647 payable on 1 December 2050. 
 
6. Designated accounts. 
 

(a) There shall be a loan designated account (the “Loan Designated Account”) and 
a grant designated account (the “Grant Designated Account”) for the purposes of 
receiving the Loan and the Grant respectively and financing the Project.  

 
(b)  Both Designated Accounts shall be opened through the State Treasury of the 
Borrower/Recipient in a bank acceptable to the Fund, denominated in USD and on 
terms and conditions satisfactory to the Fund, including but not limited to 
appropriate protection against set off, seizure or attachment. The Project Director 
referred to in paragraph 8 of Schedule 1 hereto, the Chief Accountant of the IFAD 
Consolidated Programme Implementation Unit (the “CPIU-IFAD”) referred to in 
paragraphs 6 and 7 of Schedule 1 hereto, and one duly appointed representative 
from the Borrower/Recipient, or their respective delegates, shall be fully authorized 
to operate the Designated Accounts. All signatories shall be required for all 
transactions on the Designated Accounts. 

 
7. Project accounts. 
 

(a) There shall be two (2) Project Accounts for the benefit of the Project, opened 
through the State Treasury of the Borrower/Recipient in a bank acceptable to the 
Fund, to receive resources from the Loan Designated Account and the Grant 
Designated Account respectively. 
 
(b) Other Project Accounts, including but not limited Project-Specific Accounts, 
shall be opened and maintained by the Borrower/Recipient upon the request of the 
Fund. 

 
8. The Borrower/Recipient shall provide counterpart financing for the Project to cover 
duties and taxes of the Project in accordance with Annual Work Plans and Budgets 
(AWPBs) referred to in paragraph 10 of Schedule 1 hereto. 
 
Section C 
 
1. The Lead Project Agency shall be the Ministry of Agriculture and Food Industry. 
 
2. The Project Completion Date shall be the fifth anniversary of the date of entry into 
force of this Agreement. 
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Section D 
 
The Loan and the Grant will be administered and the Project supervised by the Fund. 
 
Section E 
 
1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 
Agreement: 

 
(a) The Project Implementation Manual (the “PIM”) referred to in paragraph 11 of 
Schedule 1 hereto, or any provision thereof, has been abrogated, waived, suspended, 
or amended without the prior consent of the Fund and the Fund has determined that 
any such waiver, suspension, termination, amendment or modification has, or is 
likely to have, a material adverse effect on the Project. In the event of any conflict 
between the provisions of the PIM and those of this Agreement, the provisions of this 
Agreement shall prevail. 
 
(b) Any competent authority has taken action without the prior consent of the 
Fund for institutional changes to the IFAD Programme Steering Committee (the 
“IPSC”) referred to in paragraph 6 of Schedule 1 hereto and/or the CPIU-IFAD, 
including but not limited to modification of the membership composition, dissolution 
and merger and the Fund has determined that any such event listed above is likely 
to have a material adverse effect on the Project. 

 
2. The following are designated as additional general conditions precedent to 
withdrawal: 
 

(a) the IFAD no-objection to the final version of the PIM shall have been 
obtained; and 
 
(b) the Designated Accounts and Project Accounts shall have been opened on 
terms and conditions in accordance with this Agreement. 

 
3. The following are designated as additional specific conditions precedent to 
withdrawal under categories I.a, I.b and I.c referred to in Schedule 2: at least one 
participating financial institution, selected and accredited under criteria acceptable to the 
Fund, has entered into a Subsidiary Loan Agreement satisfactory to the Fund with the 
Ministry of Finance, for the relevant Sub-components. 
 
4. The following are designated as additional specific conditions precedent to 
withdrawal under category I.d referred to in Schedule 2: the Agribusiness Equity Fund 
(the “AEF”) has been formally established with a legal personality under the domestic law 
of Moldova. 
 
5. This Agreement is subject to ratification by the Borrower/Recipient. 
 
6. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement: 
 
For the Fund: For the Borrower/Recipient: 
 
The President of IFAD Ministry of Finance 
International Fund for Agricultural Development Cosmonautilor, 7 str. 
Via Paolo di Dono 44 2005 Chişinău 
00142 Rome, Italy Republic of Moldova 
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This agreement, dated _______, has been prepared in the English language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Borrower/Recipient. 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
For the Fund  For the Borrower/Recipient 
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Schedule 1 

Project Description and Implementation Arrangements 
 

I. Project Description 

1. Target Population and Project Areas. The Project has national coverage, while 
priority is given to areas of the highest concentrations of poor rural women and men. The 
number of direct beneficiaries is estimated to be 37 000.   

2. Goal. The overall goal of the Project is to contribute to reducing rural income poverty 
in Moldova. 

3. Objectives. The objectives of the Project are: (i) to improve in a pro-poor manner the 
efficiency of agriculture-related value chains, particularly through support to the 
introduction and establishment of internationally-recognised quality and food-safety 
standards and support to the development of contract farming; (ii) to increase the access 
of poor rural people to credit through support to appropriate, affordable, rural financial 
instruments; and (iii) to alleviate or remove infrastructure bottlenecks to improving the 
assets and incomes of poor rural people. 

4. Components. The Project will have four components: (i) Pro-Poor Agribusiness 
Development; (ii) Rural Financial Services; (iii) Small-scale Rural Infrastructure; and 
(iv) Project Management. 

4.1. Pro-Poor Agribusiness Development. The Component will support and target 
rural people through linking them more profitably, either as producers, small or medium 
entrepreneurs or employees to agricultural high-value commodity chains. This linkage is 
to be achieved through three sub-components, namely (i) Contract Farming Development 
to provide a stable, sustainable and incrementally profitable link to high-value 
agricultural commodity chains; (ii) Conservation Farming Development to enhance soil 
fertility and thus mitigate the risk of crop failures within the dominant system of rainfed 
agriculture; and (iii) Agribusiness Equity Fund (AEF) Development to support the 
establishment of the AEF with a legal personality under the domestic legal system of 
Moldova, with the aim of addressing current constraints to long-term financing of 
agribusinesses. 

4.2. Rural Financial Services. This Component comprises three sub-components: 
(i) Loan and equity financing of SME investments in Project-prioritised agricultural value 
chains, through the provision of loans via commercial banks in the case of loan and 
through the AEF (see Component 1) in the case of equity; (ii) Loan financing of young 
entrepreneurs’ investments in Project-prioritised agricultural value chains, through 
refinancing of loans provided by commercial banks which shall be selected under identical 
criteria adopted in other IFAD on-going operations in Moldova; and (iii) Micro financing of 
poor on- and off-farm rural entrepreneurs’ short- and medium-term investments and 
working capital by Savings and Credit Associations (SCAs), with the Rural Finance 
Corporation (RFC) and Microinvest acting as financing intermediaries under terms and 
conditions satisfactory to the Fund. Revolving funds will be administered by the Ministry 
of Finance (MoF) in accordance with the arrangements described in paragraph 9 of this 
Schedule. 

4.3. Small-Scale Rural Infrastructure. This Component will contribute to removing 
infrastructure bottlenecks which inhibit the participation of poor commercially/market-
oriented small farmers and economically active rural poor in Project-prioritised value 
chains and consequently their access to the corresponding benefits. The component shall 
award competitive contributory grants for investments in public infrastructure that will 
enable and enhance private sector investments and activities in rural areas. Requests for 
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funding from this component may come from different stakeholders. Applicants may be 
farmers’ interest groups, formal producers’ associations, other associations, and local 
small and medium size entrepreneurs/processors. 

4.4. Project Management. The Project will finance the operations of the IFAD 
Consolidated Programme Implementation Unit (CPIU-IFAD) of the Borrower/Recipient in 
performing its implementation responsibilities concerning the Project. 
 
 

II. Implementation Arrangements 

5. Lead Project Agency. The Ministry of Agriculture and Food Industry, in its capacity 
as Lead Project Agency, shall have overall responsibility for the implementation of the 
Project. 

6. The IFAD Programme Steering Committee (the IPSC). The IPSC has been 
established by Government decree and responsible for providing overall policy, other 
guidance and oversight for all IFAD-financed projects and programmes in Moldova. The 
IPSC will have the same responsibility and function with respect to the Project. 

6.1. Composition. The Minister of Agriculture and Food Industry will be the ex officio 
Chairperson of the IPSC. Other members include a representative of the Ministry of 
Finance (MOF), a representative of the Aid Coordination Unit under the State 
Chancellery, a representative of the Parliament’s Agricultural Commission, the National 
Bank of Moldova (NBM), and representatives from other Project stakeholders, including 
Government agencies, organisations (public and private) as may be deemed appropriate. 
The IPSC membership may be amended depending on Project requirements, with the 
prior approval of IFAD. The Project Director (see below) and a representative of the 
Credit Line Directorate, MOF (CLD) will participate in the meetings, and secretariat 
services will be provided for the IPSC by the Consolidated Programme Implementation 
Unit (see below). 

7. IFAD Consolidated Programme Implementation Unit (the CPIU-IFAD). The 
responsibility for Project’s day-to-day management and implementation will rest with the 
CPIU-IFAD, which have been in charge of same responsibilities for all previous 
IFAD-financed projects and programmes in Moldova under the leadership of the Director. 
Additional positions within the CPIU-IFAD will be created as needed and funded by the 
Project in consultation with the IPSC and be subject to the concurrence of IFAD. The 
principal functions of the CPIU-IFAD will be to carry out the overall programming and 
budgeting of Project activities, take the lead in Project implementation in cooperation 
with business development and other services providers, infrastructure contractors, 
beneficiary institutions, such as farmer-based organisations and rural women’s groups, 
participating financial institutions (PFIs), and monitor and document Project progress.  

8. Project Director. The Director of the CPIU-IFAD shall be the Project Director, who 
shall take responsibilities including but not limited to project management, financial 
management, accounting, procurement, rural finance coordination, monitoring and 
evaluation, value chain facilitation and infrastructure coordination. Shall the Project 
Director be replaced, the successor will be selected and appointed through a transparent 
competitive process and based on qualifications, experience and Terms of Reference 
approved by the Fund. The appointment of the Project Director shall require the prior 
approval of the Fund. The Project Director shall report to the IPSC.  
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9. Additional Implementation Arrangements. In addition to the implementation 
arrangements described above, the Credit Line Directorate (CLD) at the MoF shall take 
over the management and monitoring of the refinancing loan portfolio following 
disbursement by the CPIU-IFAD and shall manage the revolving refinancing for similar 
investment for at least ten (10) years beyond the Project Completion Date. 

10. Annual Work Plans and Budgets (AWPBs). The CPIU-IFAD will prepare a draft AWPBs 
for each Project year, and will propose such a draft to the IPSC for review and approval 
and once approved, submit to the Fund for concurrence at least sixty (60) days before the 
beginning of the concerned budget year. 

11. Project Implementation Manual (PIM). The IPSC shall cause the CPIU-IFAD to 
prepare a draft PIM as soon as practicable, but in no event later than ninety (90) days 
after the entry into force of this Agreement. The IPSC shall approve the PIM only with prior 
agreement of the Fund, and provide a copy thereof to the Fund. 
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Schedule 2 

Allocation Table 
 

1. Allocation of the Loan and the Grant Proceeds. (a) The Table below sets forth the 
Categories of Eligible Expenditures to be financed by the Loan and the Grant and the 
allocation of the amounts of the Loan and the Grant to each Category and the percentages 
of expenditures for items to be financed in each Category: 
 

Category Loan Amount 
Allocated 

(expressed in 
SDR) 

Grant Amount 
Allocated 

(expressed in 
SDR) 

% of eligible expenditure to 
be financed 

I. Rural Finance    

I.a  SME investment 
loan financing 

3 700 000  100% excluding PFI 
contribution 

I.b  Youth 
Entrepreneurship 
financing 

1 390 000  100% 

I.c  Microfinance 
through SCAs 

1 445 000  100% excluding PFI 
contribution 

I.d Equity financing 1 445 000  100% 

II. Civil Works 1 605 000  100% net of taxes and 
beneficiaries contribution 

III. Goods 320 000  100% net of taxes 

IV. Technical 
Assistance, Training 
and studies 

775 000 320 000 100% net of taxes and 
beneficiaries contribution 

V. Recurrent costs 480 000  100% net of taxes 

VI. Unallocated 1 240 000   

TOTAL 12 400 000 320 000  
 
(b) The terms used in the Table above are defined as follows: 

(i) “Equity financing” means expenditures related to the provision of equity for 
SME investments in agricultural value chains prioritised by the project. Equity 
will be either straight equity (shareholding) and, as needed, preference 
shares and subordinated loans (equity loans). 

 
(ii) “Recurrent costs” means expenditures related to operating costs, salaries and 

allowances.  
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Schedule 3 
 

Special Covenants 
 
In accordance with Section 12.01 (a) (xxiii) of the General Conditions, the Fund may 
suspend, in whole or in part, the right of the Borrower/Recipient to request withdrawals 
from the Project Accounts if the Borrower/Recipient has defaulted in the performance of 
any covenant set forth below, and the Fund has determined that such default has, or is 
likely to have, a material adverse effect on the Project:  
 
1. Gender. At all relevant times during the Project Implementation Period the 
Borrower/Recipient shall ensure that the CPIU-IFAD and other Project Parties, if applicable, 
shall strive to improve the gender balance in the operations of the Project, develop targets 
and processes to achieve those targets as part of a gender strategy, and present reports 
by the end of each Project year on the achievements towards this end; 

2. Procurement. The IFAD Procurement Guidelines, dated 17 September 2010, as may 
be amended from time to time, will apply to the Project. 
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Key reference documents 

IFAD reference documents 

Project design document (PDD) and key files 
 
COSOP for Moldova, IFAD 2007 
 
Administrative Procedures on Environmental Assessment 
 
IFAD Strategic Framework 2007 – 2010 
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Logical framework 
Narrative Summary Verifiable Indicators Means of Verification Assumptions/Risks 
Goal    
Rural poverty in Moldova reduced. • 10% reduction in the number of rural people living on 

< USD 2.50/day. 
• At least 20% of households involved in RFSADP activities increase 

household asset ownership. 

National Statistics (MEC/NBS Poverty 
Profiles). 
Household surveys (e.g., HBS, MICS, 
RIMS). 
Impact assessment studies. 

Objective   
Profitable linkage of commercially-
oriented, economically active and 
very poor rural people to high-value 
agricultural commodity chains. 

• At least 10% increase in export-quality agro-production in the 
original project area by PY5. 

• At least 10% of commercially oriented poor farmers in the original 
project area have established contractual arrangements by PY5. 

• At least 1500 full-time and seasonal jobs created by PY5. 
• A minimum of 1 500 additional rural poor smallholder farmers take 

up at least one of improved technologies by PY5. 

Baseline Survey (benchmark) 
Government export statistics. 
Farmer interviews. 
Government agricultural statistics. 
Enterprise statistics, including farms. 
Government employment records. 
Household interviews. 

Outcomes   
1. Human and financial assets of 
participating households sustainably 
improved 
 
2. The efficiency of agriculture-
related value chains improved in a 
pro-poor manner 
 
3. Increased access of poor rural 
people to credit through support to 
appropriate, affordable, rural 
financial instruments 
 
 
4. Alleviation/removal of 
infrastructural bottlenecks to 
improving the assets and incomes of 
poor rural people. 

1.1 Increase in the value of land among participating farmers and 
businesses 
1.2 Volume/value of sales in Project-supported activities 
 
2.1 Take-up of internationally-recognised quality and food-safety 
standards 
2.2 Take-up of contract farming 
 
3.1 Number and value of loans 
3.2 Number of rural households (number of women, young farmers 
and off-farm entrepreneurs) accessing credit 
3.3 Number of approved loans include convergence criteria with EU 
standards 
 
4.1 A reduction of at least 50% in wood used for heating/cooking in 
areas where gasification introduced by PY5. 
4.2 At least a 5% reduction in unit transportation costs 

Cadastral values 
Market studies. 
Business records (set against business 
plans) 
Government forestry/agricultural 
statistics. 
PFI records 
Household interviews. 
 

Outputs   
1. Pro-poor Agribusiness 

Development  
1.1. Agribusiness Equity Fund established by start of PY3  
1.2. At least 50 contract farming arrangements by PY5 
1.3. At least 20 conservation farming arrangements by PY5 

CPIU records 
Service provider records 
Government agricultural statistics and 
beneficiary interviews. 

2. Rural Financial Services  2.1. 82 SMEs supported with loans by PY5 
2.2. 57 SMEs supported with equity financing by PY5 

PFI records. 
Service provider records 

Macro-economic 
environment and 
related policies remain 
conducive to 
investment, private 
sector development 
and trade. 
 

No deterioration in 
existing markets. 
 

Sustainable 
mechanism put in 
place for operation and 
maintenance of 
infrastructure. 

2
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2.3. 120 young entrepreneurs supported with loans/grants by PY5 
2.4. 540 micro-entrepreneurs supported with loans by PY5 
2.5. 360 SCA staff trained by PY5 

Beneficiary interviews 
 

3. Rural infrastructure that 
facilitates commercial farming 
and related businesses put in 
place. 

3.1. At least 40 small-scale rural infrastructure sub-projects competed 
by PY5 (50% roads, 50% electricity, gas and water supply) 

3.2. At least 20% reduction in post-harvest losses after road 
construction. 

CPIU records (contracts). 
Farmer interviews. 
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